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PROGRAM FOR ORCHESTRA
1. Come Holy Ghost
Text: Rabanus Maurus,
Music: Louis Lambillote, S.J

ST. CECILIA'S CHOIR
(2:20)

The text to Come Holy Ghost is attributed to Rabanus Maurus (c. 776-856) who was
born of noble parents at Mainz (Germany). In 803 (age 27), he became director of the
school at the Benedictine Abbey at Fulda. He was ordained priest in 814, spending the
following years in a pilgrimage to Palestine. In 822, he became Abbott at Fulda, retiring
in 842. In 847, he became archbishop of Mainz. He died at Winkel on the Rhine,
February 4, 856. This distinguished Carolingian poet-theologian wrote extensive
biblical commentaries, the Encyclopaedic De Universo, De Institutione Clericorum, and
other works which circulated widely during the Middle Ages. The music is composed
by Louis Lambillote, S.J. 1796-1885. Louis Lambillotte was a Belgian Jesuit, composer
and palaeographer of Church music, associated with the restoration of Gregorian
music, which he inaugurated and promoted by his scientific researches and
publications.

2. Come O Holy Spirit
Music: Ludvig Van Beethoven

(3:12)

The music for Come O Holy Spirit is taken from Beethoven’s Ode to Joy from his ninth
symphony. Beethoven was raised a Roman Catholic by his devout mother who started
his musical life at age 10 playing organ at early morning Mass. Beethoven made several
well-documented references to his faith. Most notable are the ones written during the
agonizing onset of his deafness. These references display his nearness and his
understanding of suffering, in language that often recalls the Psalms. Christ is invoked
as a suffering fellow-man (if not as Son of God). Beethoven also frequently wrote
religious inscriptions and titles on his compositions: “Grateful thanks to the Almighty
after the storm,” “Holy song of thanksgiving of a convalescent to the Deity.”

3. Soul of my Saviour
Text: Anima Christi,
Music: William Joseph Maher

(3:20)

St Cecilia's Choir sings at the Sunday 11am Mass at the parish of Sts. Peter & Paul.
The choir has had an illustrious history spanning more than 50 years at the parish.
The choristers are made up of multi-generation family members, and young ones
are given the opportunity to grow and develop at their own pace. The choir
welcomes members who would like to serve and contribute to the community at
the Sunday 11am Mass. Interested individuals may contact Elizabeth Teo at
elizabeth.teo.sh@gmail.com

STS. PETER & PAUL CHOIR
The choir's aim is to recover the traditions of sung liturgies for the Ordinary Form
of the Latin Rite. They sing at the Saturday 5:30pm Mass at the parish of Sts. Peter &
Paul.
Although having been formed in the 1980's, the choir had only recently embarked
on a choral development program that focuses on music education, music history,
musicology, as well as excellence in choral arts. The choir's repertoire focuses
mainly on the chants of the Church (in Latin and English), sacred polyphony and
strophic hymns.
If you are keen to be a part of the choir, please contact them at
sppchoir@gmail.com.
Website:
Facebook:
Instagram:

www.sppchoir.org
www.facebook.com/sppchoir
www.instagram.com/sppchoir

Soul Of My Saviour is a hymn about the Eucharist. The text is a paraphrase of the 14th
century Latin prayer, Anima Christi. The music was written by English Jesuit priest
William Joseph Maher in 1864. It is one of the Catholic Church’s musical treasures,
where text and music are married to give a truly reverent and heartfelt hymn.
2

39

AD ORIENTEM SOLISTI
Ad Orientem Solisti is an orchestra formed by Dr. Aloysius Leong. They have been
involved in numerous fundraising concerts and events in the local catholic
community since their formation in 2011. They were the orchestra that
accompanied the SG50 catholic prayer event at the indoor stadium in 2015. Dr.
Leong had spent a number of years in the United States from his pursuit of his
tertiary education in music, and thereafter as a Professor and lecturer in various
music faculties in the state universities of Connecticut, Massachusetts, and New
York. During his return to Singapore, he was the Head of Strings at the Australian
International School. He now teaches privately.
The orchestra welcomes musicians with a performance proficiency of Grade 5
(ABRSM & equivalent) and above. Orchestra members will also need to have their
own instruments.
Please contact Dr. Leong at dr.al.leong@gmail.com for more information.

CAPELLA MARTIALIS
Capella Martialis (Latin for "The Tuesday Singing Group") coalesced in 2011 as a
collective of singers enthused about the lesser-known gems of the early choral
tradition from the Baroque and before, particularly the Renaissance and Mediaeval
periods. Our aims are to sing sacred music liturgically and secular music in
historically-informed performance. We are not religiously-affiliated and welcome
new singers. Instruments are added as appropriate for the repertoire. We also
have a small band for Mediaeval, Renaissance, early Baroque, and Middle-Eastern
instrumental dance music.

4. Great is thy Faithfulness
Music: William M. Runyan

(5:30)

In the Book of Lamentations 3:22-24, it says, “Through the Lord’s mercies we are not
consumed, because His compassions never fail. They are new every morning, great is
Your faithfulness. “The Lord is my portion,” says my soul, “Therefore will I wait for Him!”
In 1923, Thomas Chisholm wrote the poem Great Is Thy Faithfulness as a testament to
God’s faithfulness through his very ordinary life; here is the hymn with music composed
by William M. Runyan.

5. Eye has Not Seen
Text: Corinthians 2:9-10
Music: Marty Haugen

(4:42)

“Eye has not seen, ears have not heard and the heart has not conceived” is composed by
Marty Haugen. The text is based on 1 Corinthians 2:9-10. The words describe the state of
divine glory in a future world, when those who have loved The Lord will share in his
divine life of perfect love. With Pentecost, the Holy Spirit gives us the wisdom to realise
this and bestows upon us the spiritual fortitude to reach this goal. In a sheer act of love,
The Father made and redeemed us through the Son and the Spirit, but he did it solely for
our sake – starting with Mary, in whom it was accomplished not only first, but best. To
affirm the truth about Mary only affirms the truth about Jesus. Just as artists long to
paint one masterpiece among their many works, so Jesus made His mother his greatest
masterpiece.

6. Ave Maria
Music: Bach / Gonoud

(3:10)

Ave Maria is a familiar favorite. Composed by French composer, Charles-François
Gounod, the piece consists of a melody superimposed over Bach’s Prelude No. 1 in C
major, from Book I of The Well-Tempered Clavier.

New singers and instrumentalists with an interest in Historically-Informed
Performance (HIP) are always welcome. Contact us at admin@capellamartialis.com to join us or have us perform at your event. We are always
delighted to share knowledge, so please feel free to talk to us after the concert
about our choice of repertoire and our instruments.
To keep up with our activities, like and check our Facebook page:
www.facebook.com/CapellaMartialis
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PROGRAM FOR SACRED POLYPHONY
“REVEALING THE HOLY SPIRIT, REVEALING THE TRINITY”
1. Laudate Dominum (Praise the Lord)
Text: Vulgate Psalm 116 (Protestant numbering 117)
Music: Felice Anerio

(1:50)

Anerio was choirmaster of St Peters’ Basilica in Rome around 1600.
Laudate Dominum, omnes gentes; laudate
eum, omnes populi.
Quoniam confirmata est super nos
misericordia ejus, et veritas Domini
manet in aeternum.

Praise the Lord, all you nations: praise
him, all you people.
For his merciful kindness is great toward
us: and the truth of the Lord endures for
ever.

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto:

Glory be to the Father, and to the Son: and
to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now, and
ever shall be: world without end. Amen.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in sæcula sæculorum. Amen.

2. Come Holy Ghost
Text: Sequence for Pentecost
Music: Thomas Tallis

(0:30 each verse)
Text:

An English-language setting of the sequence for Pentecost, as set by the English
composer Thomas Tallis who lived through the reigns of Henry VIII, Edward VI, Mary I,
and Elizabeth I. While a lifelong Catholic, he composed for both the Catholic and
Protestant services.
1. Come Holy Ghost, eternal God,
Which dost from God proceed:
The Father first, and eke the Son,
One God as we do read.

2. O visit Thou our minds and hearts,
Thy heavenly grace inspire:
That we in truth and Godliness
May set our whole desire.

3. Thou art, O Spirit, the Comforter,
In woe and hard distress:
The heavenly gift of God so high,
Which tongue cannot express.

15. Be laud to God, the Father high,
And God his Son praise be:
Be praise to God the Holy Spirit,
One God in trinity.

4

Music:

Veni, Creator, Spiritus; attributed to Rabuns Maurus, 776-856.
Paraphrased by John Dryden, 1631-1700.
LASST UNS ERFREUEN, Cologne, 1623.
Arrangement by Randall DeBruyn, b.1947, © 1994, OCP. All rights reserved.
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RECESSIONAL HYMN
CREATOR SPIRIT, BY WHOSE AID

3. Cherubic Hymn
Music: Bortnianskii

(3:30)

Bortnianskii was a Russian-Ukrainian composer, chapel choirmaster under Empress
Catherine of Russia. He trained in Italy. This is one of his most famous pieces. The text is
the usual offertory hymn at the Divine Liturgy of St John Chrysostom, the normal order
of mass used by Eastern Orthodox and Greek-Catholics. Sung in Church-Slavonic.
Izhe kheruvimi taino obrazuyushche
i zhivotvoryaschei Troitse Trisvyatuyu
pesn’ pripevayushche,
vsyakoye nuinie zhiteiskoye otlozhim
popecheniye. Amin’.
Yako da Tsarya vsekh podimem,
Angelskimi nevidimo dorinosima
chinmi. Alliluya, alilluya, alilluya.

Let us who mystically represent the
Cherubim,
And chant the thrice-holy hymn to the Lifecreating Trinity,
now set aside the cares of life
That we may receive the King of all,
Who comes invisibly escorted by the Divine
Hosts. Alleluia.

4. Bless the Lord O My Soul
Text: abbreviated Psalm 103 (104, Protestant numbering).
Music: Chaikovskii

(4:00)

Russian composer, better known for his symphonies, 1812 overture, and ballets Swan
Lake and the Nutcracker. He also composed church music, which is simple in style and
very devotional. The psalm is the opening psalm at the vespers service in the Byzantine
rite, used by Eastern Orthodox and Greek-Catholics. Sung in Church-Slavonic.
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Blagoslovi dushe moya Gospoda.
refrain: Blagoslogven yesi Gospodi.
Blagoslovi dushe moya Gospoda.
Gospodi Bozhe moy, vozvelichilsya yesi
zielo.
refrain: Blagoslogven yesi Gospodi.
Vo ispoviedanie i v'veleliepotu obleklsya
yes.
refrain: Blagoslogven yesi Gospodi.
Na gorakh stanut vodui.
refrain: Divna diela Tvoya, Gospodi.

Bless the Lord O my soul.
refrain: Blessed are You, O Lord.
Bless the Lord O my soul. O Lord my God, You
are very great.

Posredie gor proidut vodui.
refrain: Divna diela Tvoya, Gospodi.

The waters flow between the hills.
refrain: Marvellous are Your works O Lord.

refrain: Blessed are You, O Lord
You are clothed with honour and majesty.
refrain: Blessed are You, O Lord.
The waters stand upon the mountains.
refrain: Marvellous are Your works O Lord

5

Vsya premudrostiyu sotvoril yesi.
refrain: Slava Ti, Gospodi, sotvoril
vshemu vsya.
Slava Otsu i Suinu i Svyatomu Dukhu.

In wisdom You have made all things.
refrain: Glory to You, O Lord, who
created all things.
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.
refrain: Glory to You, O Lord, who
created all things.
Both now and always, and to the ages of
ages, Amen.
refrain: Glory to You, O Lord, who
created all things.

refrain: Slava Ti, Gospodi, sotvoril
vshemu vsya.
I nuinie i prisno i vo vieki viekov, amin.
refrain: Slava Ti, Gospodi, sotvoril
vshemu vsya.

5. Kontakion and 2 Oikoi of the Akathistos Hymn

Votive Marian Antiphon
The Marian Antiphon is when the Celebrant returns to the front of the Altar.

(5:10)

The Akathistos Hymn was written in 626 AD in Constantinople, in honour of the
Mother of God, when she delivered the city from a siege by the Persians and Scythians.
(Kontakion) [1’10”]
To Thee, the Champion Leader, we Thy servants dedicate a feast of victory and of
thanksgiving as ones rescued out of sufferings, O Theotokos: but as Thou art one with
might which is invincible, from all dangers that can be do Thou deliver us, that we may
cry to Thee: Rejoice, Thou Bride Unwedded!
(Oikos 1) [2’]
An archangel was sent from Heaven to say to the Theotokos: Rejoice! And beholding
Thee, O Lord, taking bodily form, he was amazed and with his bodiless voice he stood
crying to Her such things as these:
Rejoice, Thou through whom joy will shine forth:
Rejoice, Thou through whom the curse will cease!
Rejoice, recall of fallen Adam:
Rejoice, redemption of the tears of Eve!
Rejoice, height inaccessible to human thoughts:
Rejoice, depth undiscernible even for the eyes of angels!
Rejoice, for Thou art the throne of the King:
Rejoice, for Thou bearest Him Who beareth all!
Rejoice, star that causest the Sun to appear:
Rejoice, womb of the Divine Incarnation!
Rejoice, Thou through whom creation is renewed:
Rejoice, Thou through whom we worship the Creator!
Rejoice, O Bride Unwedded!

6

Queen of Heaven, rejoice, alleluia: The Son whom you merited to bear,
alleluia. Has risen, as He said, alleluia. Pray for us to God, alleluia.
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(Oikos 12) [2’]
While singing to Thine Offspring, we all praise Thee as a living temple, O Theotokos; for
the Lord Who holdeth all things in His hand dwelt in Thy womb, and He sanctified and
glorified Thee, and taught all to cry to Thee:
Rejoice, tabernacle of God the Word:
Rejoice, saint greater than the saints!
Rejoice, ark gilded by the Spirit:
Rejoice, inexhaustible treasury of life!
Rejoice, precious diadem of pious kings:
Rejoice, venerable boast of reverent priests!
Rejoice, unshakable fortress of the Church:
Rejoice, inviolable wall of the kingdom!
Rejoice, Thou through whom victories are obtained:
Rejoice, Thou through whom foes fall prostrate!
Rejoice, healing of my flesh:
Rejoice, salvation of my soul!
Rejoice, O Bride Unwedded!
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Exposition of the Blessed Sacrament
The Celebrant, wearing the cope, approaches the tabernacle and brings out the Blessed
Sacrament in silence. As the Blessed Sacrament is exposed, the people kneel, while the
following is sung.

Hymn – Adoro te Devote

Acclamation
Divine Praises
All:
Blessed be God.
Blessed be His Holy Name.
Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.
Blessed be the Name of Jesus.
Blessed be His Most Sacred Heart.
Blessed be His Most Precious Blood.
Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.
Blessed be the great Mother of God, Mary most Holy.
Blessed be her Holy and Immaculate Conception.
Blessed be her Glorious Assumption.
Blessed be the Name of Mary, Virgin and Mother.
Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse.
Blessed be God in His Angels and in His Saints.
The Celebrant proceeds to transfer the Blessed Sacrament back into the Tabernacle.

8
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Down in adoration falling
this great sacrament we hail.
Ancient types have long departed,
Newer rites of grace prevail.
Faith for all defects supplying,
where the feeble senses fail.
Glory let us give and blessing,
To the Father and the Son.
Honour, might and praise addressing
While eternal ages run.
Equal praise to thee confessing
Who proceeds from both as one. Amen.
Celebrant:
You have given them bread from heaven.
All:
Having in itself all delight.
Celebrant:
Let us pray.
O God, who in this wonderful Sacrament left us a memorial of Thy
passion: grant, we implore Thee, that we may so venerate the sacred
mysteries of Thy body and blood, as always to be conscious of the fruit
of Thy redemption.
Who lives and reigns forever and ever.
All:
Amen.
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Te Deum – Text:
I. Praise to the Trinity
We praise thee, O God: we acknowledge Thee to be the Lord.
All the earth doth worship Thee, the Father everlasting.
To Thee all Angels cry aloud: the Heavens and all the powers therein.
To Thee Cherubim and Seraphim continually do cry, Holy, Holy, Holy: Lord God
of Sabaoth;
Heaven and earth are full of the Majesty of Thy Glory.
The glorious company of the Apostles praise Thee.
The godly fellowship of the Prophets praise Thee.
The noble army of Martyrs praise Thee.
The holy Church throughout all the world doth acknowledge Thee;
The Father of an infinite Majesty;
Thine honourable, true, and only Son;
Also the Holy Ghost: the Comforter.
II. Praise of Christ
Thou art the King of Glory, O Christ.
Thou art the everlasting Son of the Father.
When Thou tookest upon Thee to deliver man: Thou didst not abhor the Virgin's
womb.
When Thou hadst overcome the sharpness of death, Thou didst open the
Kingdom of Heaven to all believers.
Thou sittest at the right hand of God in the glory of the Father.
We believe that Thou shalt come to be our Judge.
We therefore pray Thee, help Thy servants whom Thou hast redeemed with Thy
precious blood.
Make them to be numbered with Thy Saints in glory everlasting.
III. Prayers
O Lord, save Thy people: and bless Thine heritage.
Govern them and lift them up for ever.
Day by day we magnify Thee; and we worship Thy Name, ever world without
end.
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.
O Lord, have mercy upon us.
O Lord, let Thy mercy lighten upon us: as our trust is in Thee.
O Lord, in Thee have I trusted: let me never be confounded.
10
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Introductory Rite
(Without Invitatory)
Celebrant:
O God,
come to our aid.
All:
O Lord, make haste to help us.
At the words ‘Glory be… Holy Spirit’, all bow slightly.

Celebrant:
Glory be to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit,
All:
as it was in the beginning, is now, and ever shall be,
world without end.
Amen.
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Hymn – Veni Creator Spiritus

12
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The people are seated.
The Psalms alternate between the Schola Cantorum and the people.

The Celebrant, after the moment of silence, begins the Te Deum.

Psalmody
Antiphon 1

La schola:
R.
The Spirit of the Lord has filled | the whole world.
A-|lle-lu-ia.
Ps 109: 1-5, 7

Messias rex et sacerdos - The Messiah, king and priest
“He must be king so that he may put all his enemies under his feet” (1 Cor 15:25).

La schola:
The Lord’s revelation to my Master:
‘Sit | on my right:
your foes I will put be-|neath your feet.’
L’assemblea:
The Lord will wield from Zion
your sceptre | of po-wer:
rule in the midst of | all your foes.
La schola:
A prince from the day of your birth
on the ho-|ly moun-tains;
from the womb before the dawn I | be-got you.
L’assemblea:
The Lord has sworn an oath he will not change.
‘You are a priest | for e-ver,
a priest like Melchize-|dek of old.’
14
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ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
The people kneel as the Celebrant approaches the Blessed Sacrament, while the
following hymn is sung.

Peñalosa: Adoro te Domine Jesu Christe

Peñalosa was an early Renaissance Spanish composer, mostly working in Seville but spent
3 years in the Sistine Chapel Choir in Rome.

(Latin)
Adoro te, Domine Iesu Christe,
quem credo sub istis speciebus
contineri:
panem sanctum vitae aeterne,
Deum verum et hominem.
Dignare me facere dignum
atque tua gratia frui.
Amen.

(English)
I adore you, Lord Jesus Christ,
whom I believe to be hidden
beneath these forms,
the sacred bread of eternal life,
true God and true man.
Grant that I may be worthy
to enjoy your grace.
Amen.

At the conclusion of this verse, the Celebrant and people adore the Blessed Sacrament
in silence.

La schola:
The Master standing at | your right hand
will shatter kings in the day | of his wrath.
L’assemblea:
He shall drink from the stream by | the way-side
and therefore he shall lift | up his head.
At the words ‘Glory be… Holy Spirit’, all bow slightly.

La schola:
Glory be to the Father and | to the Son
and to the | Ho-ly Spirit,
L’assemblea:
as it was in the beginning,
is now, and e-ver shall be,
world without | end. A-men.
Antiphon

La schola e l’assemblea:
R.
The Spirit of the Lord has filled | the whole world.
A-|lle-lu-ia.
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Antiphon 2

La schola e l’assemblea:

The Lord’s Prayer

La schola:
R.
Send forth your power, Lord,
from your holy temple in Je-|ru-sa-lem,
and bring to perfection your work among us. Alle-|lu-ia.
Psalm 113A: 1-8

Israel ex Ægypto liberator - Israel set free from Egypt
“You, who have renounced this world, have also been led forth from Egypt” (St Augustine).

La schola:
When Israel came forth from Egypt,
Jacob’s sons from an a-|lien peo-ple,
Judah became the Lord’s temple,
Israel became his | king-dom.
L’assemblea:
The sea fled at the sight:
the Jordan turned back | on its course,
the mountains leapt like rams
and the hills like year-|ling sheep.
La schola:
Why was it, sea, that you fled,
that you turned back, Jordan, | on your course?
Mountains, that you leapt like rams;
hills, like year-|ling sheep?

16

Concluding Prayer
Celebrant:
Lord God, you sanctify your Church in every race and nation
by the mystery we celebrate on this day.
Pour out the gifts of the Holy Spirit on all mankind,
and fulfil now in the hearts of your faithful
what you accomplished when the Gospel was first preached on earth.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,
one God, for ever and ever. Amen.
25

Prayers and Intercessions

Refrain:
R . Fa-|ther,
send your Spirit into | the Church!
A lector, or the Celebrant recites or sings each intercession, with the people responding
thereafter.

1. We know that the Father is with us because of the Spirit he has given
us. With this confidence we turn to you in prayer. R .
2. Father, you want to unite all men by baptism in the Spirit;
draw all believers together in mind and heart. R .

L’assemblea:
Tremble, O earth, before the Lord,
in the presence of the God | of Ja-cob,
who turns the rock into a pool
and flint into a spring of | wa-ter.
At the words ‘Glory be… Holy Spirit’, all bow slightly.

La schola:
Glory be to the Father, and | to the Son
and to the Holy | Spi-rit,
L’assemblea:
as it was in the beginning, is now, and e-ver shall be,
world without end. | A-men.

Antiphon

3. You sent the Spirit to fill the earth with your love;
let men build the human city in justice and peace. R .
4. Lord God, Father of all men, bring to your scattered children unity of
faith: make the world alive with the power of your Spirit. R .
5. By the work of the Spirit you create all minds afresh:
heal the sick, comfort the afflicted, and bring all men to salvation. R .

La schola e l’assemblea:
R.
Send forth your power, Lord,
from your holy temple in Je-|ru-sa-lem,
and bring to perfection your work among us. Alle-|lu-ia.

6. Through the Holy Spirit you raised your Son from the dead. Raise us
by the power of your Spirit when we come to your kingdom. R .
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Antiphon 3

La schola:
R.
They were all filled with the Holy | Spi-rit
and began to speak. | A-lle-lu-ia.

At the words ‘Glory be… Holy Spirit’, all bow slightly.

Canticle
Apocalypse 19

De nuptiis Agni - The wedding of the Lamb

La schola:
Alleluia. Salvation and glory and power belong to | our God,
his judgements are true and just. | A-lle-lu-ia.
L’assemblea:
Alleluia. Praise our God, all you his | ser-vants,
you who fear him, small and great. | A-lle-lu-ia.
La schola:
Alleluia. The Lord our God, the Almigh-|ty, reigns,
let us rejoice and exult and give him the glory. | A-lle-lu-ia.

Antiphon
La schola e l’assemblea:

L’assemblea:
Alleluia. The marriage of the Lamb | has come,
and his bride has made herself ready. | A-lle-lu-ia.
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At the words ‘Glory be… Holy Spirit’, all bow slightly.

La schola:
Glory be to the Father and to | the Son
and to the | Ho-ly Spi-rit,
L’assemblea:
as it was in the beginning, is now, and ever | shall be,
world with-|out end. A-men.

Antiphon

La schola e l’assemblea:
R.
They were all filled with the Holy | Spi-rit
and began to speak. | A-lle-lu-ia.
A short moment of silence is observed for reflection.
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Short Reading
Lectio Brevis
Celebrant:
Ephesians 4: 3-6
Do all you can to preserve the unity of the Spirit by the peace that binds
you together. There is one Body, one Spirit, just as you were all called
into one and the same hope when you were called. There is one Lord,
one faith, one baptism, and one God who is Father of all, over all, through
all and within all.

Canticle of Praise
Antiphon and Magnificat
La schola:
This is the day of Pentecost, alleluia. Today the Holy Spirit appeared to
the disciples in the form of fire and gave to them his special gifts; he sent
them into the world to proclaim that whoever believes and is baptized
will be saved. Alleluia.

Short Responsory
Responsorio Brevis

Refrain:
The Spirit of the Lord has filled | the whole world,
alleluia, alle-|lu-ia.
La schola:
It is he who holds all things | in be-ing
and understands every word that is | spo-ken. (R)

Luke 1: 46-55

Exsultatio animæ in Domino - My soul rejoices in the Lord
The Celebrant incenses the Altar as the Magnificat is sung.

La schola:

At the words ‘Glory be… Holy Spirit’, all bow slightly.

La schola:
Glory be to the Father and | to the Son
and to the Holy | Spi-rit. (R)
20

All make the sign of the Cross as the words ‘My soul glorifies the Lord’ is sung.
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